Konec¢né znéni / Final / OxonuarenabHblii Bapuant 11. 08. 2006

ORIGINAL / ORIGINAL / OPUI'MHAJI 1 KOPIE / COPY / KOITHA [ Celkovy po&et vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmeo epidanvix xonuii |)

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hassanue u adpec 1.5 Cislo osvédéeni / Certificate / Cepmugpuram Ne
2py300mnpasumens.

* X %
* *
* EU *
* *

* 4K

1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee / Hassanue u adpec Veterindrni osvédceni pro vyvoz ryb, moiskych produktii
2pysonoiyyament: a vyrobkii 7 nich, které jsou urceny k lidské spotiebé, z EU
do Ruské federace
Veterinary certificate for fish and seafood (fishery products)
and products of their processing intended for human

g Member State / Cmpana,

1.3 Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(¢islo zeleznicniho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, letu, ndzev lodi / :
number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship+Ne- -
6020HA, ABMOMAUIUHBL, KOHMEUHEPA, Pelic CAMONemd, Ha36aHue CYOHA.)

/ Competent authority in the EU / Komnemenmnoe

vydavajici toto osvédceni / Organisation in the EU,
Vupeocoenue EC, svldaswee cepmughuxam:

1.4 Zemé tranzitu / Country of transit / Cmpana mpa 1.10 Misto pfechodu pies hranici Ruské federace / Point of crossing the border

of the Russian Federation / IIynxm nepeceuenus epanuyvr Poccutickou
Dedepayuu:

2. Identifikace produkt
2.1 Nézev produktu / Name of the

fication of products / MjienTuduranns npoyKuun

aumenosanue npooyKy,

2.2 Datum vyroby/:Da
2.3 Druh obalu / Type of

2.4 Pocet kusti / Number of pac

2.5 Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg)

2.6 Cislo plomby/peceti / Number of seal /

2.7 Oznaceni / Identification marks / Mapkuposka:

2.8 Podminky skladovani a pfepravy / Conditions of storage and transport / Ycaosus xpanenus u nepegosxu.:

3. Pivod produkti / Origin of the products / IIpoucxoxieHne npoayKuuu

3.1 Nézev (Cislo) a adresa zafizeni schvaleného pfislusnou veterinarni sluzbou v EU pro vyvoz:
Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Haszeanue (Ne) u aopec npednpusimusi, 3ape2ucmpupo8anHo20 KOMnemeHmuou eéemepunaproi cayscoou EC ons skcnopma:

— zpracovatelského plavidla / factory vessel / niasbazer:

— chladirny/mrazirny / cold store / xor00unenuxa:

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Admunucmpamugrno-meppumopuanvHas eOuHuya.:




4. Osvédceni o poZivatelnosti produktu / Certificate on suitability of products in food / CBueTe1bCTBO 0 IPUTOTHOCTH
MPOAYKIMH B MULLY

Ja, nize podepsany fedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIKETOIIICABIIMIICS TOCY JapCTBEHHBIN/O(HIMaIbHbI BETEPHHAPHEII Bpad, HACTOSIIHM YJOCTOBEPSIIO CICAYIOLIEe:
Osvédéeni bylo vydano na zékladé nasledujicich pfedvyvoznich osvédéeni (v ptipadé vice nez dvou osvédéent viz ptilozeny seznam)':

. . . . . 1
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) :

1

Cepru¢uKar BbIIaH Ha OCHOBE CIISAYIOIIHX JJ0-3KCIIOPTHBIX CepTU(HUKATOB (IIPH HAIMYHHU (0JIee IBYX J0-9KCIIOPTHBIX CEPTH(UKATOB PHUIIATraeTCsl CIIUCOK :

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni uzemi Cislo schvaleni zafizeni Nazev a mnozstvi (Cista hmotnost) produktu)
Date Number Country of origin Administrative territory | Approval number Name and quantity
Jlara Homep CrpaHa NPOUCXOKACHHUS | AJIMHUHUCTpAaTHBHAs of the establishment (net weight) of the product
TEepPUTOPUS Perucrpanuonnstit Homep Bun u konmuuecTBo (BeC HETTO)
[PEAIPUSITHS MIPOAYKIHH

ce, byly vyrobeny v zafizenich,
””” d into, the Russian Federation
were produced in establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their prodi op g-under its constant
supervision. .
OkcnoptupyeMsie B Poccuiickyro ®eziepaniio kuBas, OXJIaxICHHAs U MOpPOKEHas pbIba, MOPENPOLYKTHI U TOTOBBIC I
4eJIOBEKY, IIPOU3BE/ICHBI HA MPEANPUITHSIX, UMCIOIIUX pa3pelIeHIe KOMIIETCHTHOMN BeTepuHapHoii-ciyx0s1 EC o mocraBke
€e MOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM. :

[QUEHHbBIE B IHILY
a OKCIIOPT U HAXOSIIUXCS IO

4.2 Ryby a moiské produkty (produkty rybolovu) pochazeji ze zafizeni, na ktera se g 4
Fish and seafood (fishery products) originate from establishments which have not b } {th restrictions.
Pr16a 1 MOPENIPOIYKTHI IPOUCKOJAT C IIPEAIPHATHIL, Ha KOTOPBIE He OBUTH HAJIOXKeE

4.3 Lovné moiské a sladkovodni ryby a moiské produkty (produkty rybolovu) byly
bakterialnich a virovych nékaz vySetfovacimi metodami pouzivanymi v EU. .
Commercial sea and fresh-water fish and seafood (fishery products) were examined by
bacteriological and viral infections by methods, which are used in the EU.
(YKTBI ObUIM HCCIIE10BAH]
iheximit MeTosaMu, TpUMeH

luzbou vyvazejici zemé na pfitomnost helminti,

ices of the country for presence of helminths,

i /oHIHanbHON BETepHHAPHOM CIyK00# CTpaHbI-

If there are some helminths in acceptable limits the fish is inactivated by thé current methods.
IIpy HAJMYNK FeJbMHHTOB B MPEZieNax, J0MyCTHMBIX HOPMaMH, Pbioa 06E3BpeKeHa CyIECTBYIOLIMMI METOJaMH.

4.5 Zmrazené ryby a moiské produkty ¢produkty rybolovu) vyvazen

Inich nékaz; nemaji zmé

mperature of muscle thickness not exceeding minus 18 degrees Celsius; are not
cal for infectious diseases; have no poor organoleptic quality, were not defrosted

Frozen fish and seafood (fishery prodﬁc\
contaminated with salmonella or other b

AJIBHBIX I/IH(bGKHI/II‘/’I, HEC HMCIOT I/I3MeHeHI/If/’I, XapaKTEPHBIX IS 3apa3HbIX 60H63Heﬁ, HGHO6p0Ka‘IeCTBeHHI)IX
dl]p()CTaL[I/II/I B IIEpUOJ XpaHEHUs, HE 06paﬁaTBIBaHI/[CL KpacsaluMi U Naxy4YMMHu BEIIECTBAMU, NOHU3UPYIOIIUM

caTbMOHEIUIAMH MU BO30:
OPraHOJICITHYECKUX [OKA3aTele
00JIy4eHUEM WM YIIbTPa(HOIIETOB!

4.6 Moiské ryby, Cerstvé sladkovodni ryb
spotfebé. Neobsahuji pfirodni nebo syntetické
As a result of veterinary-sanitary inspection, sea-fish
and their organoleptic quality is satisfactory and they
and pesticides.

Ilpy npoBeEHNH BETEPHHAPHO-CAHUTAPHON SKCIEPTH3BI MOPCKas M IMPECHOBOJHAS PbIOa, MOPEMPOLYKTHI M FOTOBBIC M3/EIINs U3 HUX HPH3HAHBI IPUTOJHBIMH IS
ynoTpebiieHnst B ity denoBeky. OHH He COJEpXKAaT HATypalbHBIC WM CHHTETHYECKHE SCTPOTCHHBIC, FOPMOHAIBHBIC BELIECTBA, THPEOCTATHYECKHE IPEraparsl,
AQHTHOMOTHKH, ECTHINJIBI, @ TAKXKE JICKAPCTBEHHbIC CPE/ICTRA.

lovu) a hotové vyrobky z nich byly veterinarni a hygienickou kontrolou shledany zptsobilymi k lidské
rmonalni latky, tyreostatika, antibiotika, jiné medikamentozni latky a pesticidy.

h-water fish, sea-food (fishery products) and ready products are considered fit for human consumption
ot contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs

4.7 Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele ryb, moiskych produktii (produktii rybolovu) a hotovych vyrobki z nich odpovidaji veterinarnim
a hygienickym pfedpisim a pozadavkiim platnym v Ruské federaci.

Microbiological, chemical, toxicological and radiological characteristics of fish, sea-food (fishery products) and finished products correspond to actual veterinary and
sanitary rules and requirements of the Russian Federation.

MHKPOOHOIOTHYECKHE,  XMMHKOTOKCHKOJIOTMYECKHE M PAJHOJIOTMYECKHE  IOKA3aTeld PhIOBI, MOPEIPOAYKTOB M TOTOBBIC H3ICNIHMS W3 HHUX COOTBETCTBYIOT
neiicTBytonM B Poccuiickoit @enepanyy BeTepUHAPHBIM U CAHUTAPHBIM NPAaBUIIAM M TPEOOBaHUAM.

4.8 Ryby a mofské produkty (produkty rybolovu) jsou uznany jako vhodné k lidské spottebé v souladu s pravnimi piedpisy EU.
Fish and sea-food (fishery products) is recognized fit for human consumption in accordance with EU legislation .
Pp16a 1 MOPEHPOLyKThI IPU3HAHBI IPUTOAHBIMHA IS YIOTPEOICHNMS B ALY JIFOSIM B COOTBETCTBHH C 3akoHOzAarensctBoM EC.

4.9 Produkty musi mit na obalu oznaceni (Gfedni veterinarni znacku). Orazitkovana etiketa musi byt nalepena takovym zptisobem, aby otevieni obalu nebylo mozné bez
poruseni etikety.

Products must have official identification mark on package. Stamped label must be placed on package in a way to ensure that opening of package is impossible without
breaking the label.

ITpoxykiust MMeeT MapKUPOBKY (BeTepHHApHOE KJIEHMO) Ha yrakoBke. MapKHpoBaHHas STUKETKA HAKJIECHA Ha yIIaKOBKE TaKHMM 00pa3oM, YTOOBI BCKPHITHE YIIAKOBKH
ObII0 HEBO3MOXKHBIM 0€3 HapyIICHHUS 1IeIOCTHOCTH MAPKUPOBOYHOH STUKETKH.




4.10 Jednorazové kontejnery a obalovy material odpovidaji pfislusnym hygienickym pozadavkiim.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.
Tapa 1 ynakoBOYHBIiT MaTepuaj OJHOPA30BbIC K COOTBETCTBYIOT THTHEHUYECKIM TPEOOBAHUSIM.

4.11 Dopravni prostifedky jsou upraveny a pfipraveny v souladu s pfedpisy schvalenymi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCIIOPTHBIE CPEeACTBA 0OpabOTaHbI M IOATOTOBJICHBI B COOTBETCTBUM C MpHHsTHIME B EC npaBuiiamu.

Misto Datum
Place Date
Mecmo JHama
Utedni razitko

Official stamp*

ITeuamy’

Podpis titedniho veterinarniho 1ékate”
Signature of state/official veterinarian®
Ioonuce 20cy0apcmeeniozo/opuyuansiozo 6emepunaphozo 6paia”

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
@.M.0. u dondxcHocms

1 Nehodici se $krtnéte a potvrd’te podpisem a razitkem.
Delete if not relevant and confirm by signature and stamp.
Eciu ne HysicHo, 3auepKkuyms u noomeepounts ROORUCHIO U NeYambio.

2 Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych tidajt.
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
Tloonuce u newams OONHCHbL OMAUYAMBCS YBEMOM OM ONIAHKA.



